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Pastaruoju metu jvairiy sri¢ciy mokslininky démesys vis daZniau krypsta j 

Mazaja Lietuva. Toponimikos tyrimo objektas — gausis Sios teritorijos lietuviski 
(i8 dalies baltiSki) vietovardziai. MaZosios Lietuvos vietovardziy kilme, daryba 
yra nagrineje F. Hoppe (Hoppe 1877), O. Natau (Natau 1937), W. Fenzlau (Fen- 

zlau 1936), V. Peteraitis (Péteraitis 1997) ir kt. 
Siame straipsnyje panaudota medziaga surinkta iS Berlyno slaptajame Prisi- 

jos archyve esanciy Rytprisiy folianty. Aptariamy vietovardziy nepavyko rasti 

jokiuose Ryty Prusijos vietovardziy saraSuose ar zinynuose. Tai unikali medZia- 

ga, galinti suteikti daug informacijos apie lietuvininkus, jy kalba, tuometini ju 
gyvenima, rySius su kitomis ten gyvenusiomis tautomis. 

Straipsnyje aptariami XVI-XVIL a. sudurtiniai oikonimai, kuriy antrasis san- 
das yra -kehmen / -keimen (liet. kiémas ,,atskira kaimo sodyba, tikis; kaimas, 
sodzius“ LKZ V 748; kdimas »valstieciy gyvenvieté; sodzius“ LKZ V 54) ir 

-lauken (liet. latikas ,,lygi, be medzZiy vieta; dirbama zemé; kaimas, sodZius“ 

LKZ VII 177). 
Pagal pirmojo sando kilme diriniai, kuriy antrasis sandas -kehmen / -kei- 

men, suskirstytini j keleta grupiu. 

1. LietuviSkas asmenvardis + kiemas / kaimas: 

Drut3keimenn (Amt Insterburg) 1564 (Ostpr. Fol. 4599 99), Drudtschkeh- 
men 1642-1664 (Ostpr. Fol. 4610 66), Druzkehmen 1642-1664 (Ostpr. Fol. 4610 
81): veikiausiai liet. *Druckiemiai / *Druckiemis ar *Druckaimiai / *Druckaimis. 
I8 avd. Draéas arba Drickus : druékis ,,storas zmogus, gyvulys“ (LPZ 1529). Plg. 

taip pat vw. Drutschellen, Drutschlauken (Goldbeck II 44). 
Gerkischkeinenn (Amt Insterburg) 1564 (Ostpr. Fol. 4599 55): lietuviska 

lytis butu *Gerkiskaimis / *Gerkixskaimiai. Pirmasis sandas yra priesagos -ixk- 

vedinys i8 avd. Gérkis, Gérké (LPZ I 656) arba i8 pr. avd. Gerke, Gerko (Traut- 
mann 1925: 31). Taciau galima ir vokiska asmenvardzZio kilmé'. 

Kostangkehmen (Amt Insterburg) 1642-1664 (Ostpr. Fol. 4610 6): *Kostan- 

kiemis / *Kostankiemiai. 18 avd. Kastantas (: Konstantas LVKZ 222). Po k, einan- 

' Plg. vok. avd. Gerke, Gehrke (Bach 1974: 71). 
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Gios ZodZio pradzioje, a gali biti keiciama jo (Fenzlau 1936: 22-23), pvz., Koral- 

lischken (Karaliskiai), Kollaten (Kaloté). 

Kurschkehmen (Amt Insterburg) 1642-1664 (Ostpr. Fol. 4610 172): turbit 
liet. vv. *KurSkiemis / *KurSkiemiai. IS avd. Kurszus, Kurszys, Kurszaitis, Kursza- 

tis, Kurszis (Kalwaitis 1910: 13). F Hoppe vietovardzius su Saknimi Kursz- ar 
Kursch- taip pat kildina i$ asmenvardziy Kurszus, Kurszies, Kurszat, Kurschat 

(Hoppe 1877: 407-408). 
Meschkakehmen (Amt Insterburg) 1642-1664 (Ostpr. Fol. 4610 148): liet. 

wy. *Meskakiemis / *Meskakiemiai. Tai galbut dirinys i§ avd. Meska : meska 
»lokys; nerangus, dramblotas, sunkus, sutinges zmogus“ (LPZ II 212) ir ape- 

liatyvo kiemas. Plg. taip pat avd. Meszka, Meszkatis, Meszkis, Meszkys (Kalwai- 

tis 1910: 14). 
PluBkehmen (Amt Insterburg) 1642-1664 (Ostpr. Fol. 4610 58): *Pliuskkie- 

mis / *Pliuskkiemiai ar *Pliuskkiemis / *Pliuskkiemiai. IS avd. Plitiskis, Pliuskys, 

Pliuska, Plitiskus : pliuské ,,pliauska, atskala, skeveldra; kas suplotas, plokS¢ias* 

arba Plinskis, Pliuskys, Pliuskus : plitskis ,.puoSeika, pamaiva; nerimtas, lengva- 

biudis, pasileides zmogus; kas pliauSkia niekus, viska isplepa, niekakalbis, taus- 
kalius“ (LPZ II 479). Plg. taip pat avd. Pluszis, Pluszys (Kalwaitis 1910: 15). 

G. Gerulis aptaria pr. w. Pluselawken 1419, kurio kilme jis aiskina taip: liet. 
pliiisé + pr. laucks (Gerullis 1922: 216). F. Hoppe pirmaji sanda taip pat mano 
esant lietuviSkos kilmés — i§ plusze, pluszis ,,Schnittgras“ (Hoppe 1877: 411). 
Taciau nereikéty atmesti ir asmenvardinés pirmojo sando kilmés galimybés, nes 

dauguma Mazosios Lietuvos sudurtiniy vietovardziy buvo sudaryti pagal gy- 
ventoju pavardes (Péteraitis 1997: 15). 

Prufelkehmen (Amt Insterburg) 1642-1664 (Ostpr. Fol. 4610 57 ), PruBel- 
kehmen 1687 (Ostpr. Fol. 4627 14): *Pruselkiemis / *Pruselkiemiai. Plg. avd. 
Prusditis, Priisditis, Priisas, Prusélis, Priisélis (LPZ II 519). 

Skahnkehmen (Amt Insterburg) 1642-1664 (Ostpr. Fol. 4610 106): lietuvis- 
ka lytis bity *Skankiemis / *Skankiemiai. I8 avd. Skanas : skanas ,,skanus; kuris 
gero skonio, gardus“ (LPZ II 730). 

Stulkehmen (Amt Insterburg) 1642-1664 (Ostpr. Fol. 4610 57): *Stulgkiemis / 

*Stulgkiemiai. IS avd. Stulga, Stulgas, Stulgys, Stulgis : stulgys ,,brastinis tilvikas 
(Tringa ochropus); réksnys“; stulgits ,,pailgai apvalainas, ovalus; iSdidus, iSpui- 
kes“ (LPZ II 845-846). Plg. taip pat avd. Stulgies, Stulgait, Stulgeries (Hoppe 
1877: 417) ir Stulgys (Kalwaitis 1910: 17). 

Schmiilkehmen (Amt Insterburg) 1642-1664 (Ostpr. Fol. 4610 59), S3mul- 

kehmen 1642-1664 (Ostpr. Fol. 4610 65), Smulkehmen 1642-1664 (Ostpr. Fol. 
4610 79): *Smulkkiemis / *Smulkkiemiai. 18 avd. Smulkys (Kalwaitis 1910: 17), 
Smulka, Smilkis, Smulkys : smulkis ,,susidedantis i8 mazy daleliy, kruopeliy; 

kuris maZo mato, mazy matmenu; plonas ir kt.“ (LPZ II 772) arba Smiilis, 
Smuilys, kurie i8 hebr. kilmés krikS¢ionisko vardo Samuelis, plg. vok. Schmuel : 
Samuel, Schmu(h)l : Samuel (LPZ Il 963). Plg. dar w. Schmulkehlen, Schmul- 
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ken (Goldbeck II 144). Variantuose S3mulkehmen ir Schmiilkehmen liet. s kei- 

ciama ji §. W. Fenzlau nuomone, tam jtakos turi vokieciy (tiek zemaiciu, tiek 
aukStaiciy) kalbos ypatumas tarti [5] prieS kitus priebalsius. Jo manymu, vokie- 
Ciai aukStaiciai dazniausiai iSlaiko lietuviSka [s], o vokieCiai ZemaiCiai kei¢ia jj i 
[s] (Fenzlau 1936: 80). Tokiy varianty galima rasti ir daugiau: Schmeilen — Smai- 
len, Schmaleduhmen — Smalleduhmen, Smilgen — Schmilgen ir t.t. (Péteraitis 

1997: 360-361). 
Galima ir kita vietovardzio kilmés versija — i8 budvardzio smulkus + kiémas, 

plg. liet. vv. Schwentakemen 1590 (Barkowski 1928: 34): Sveritas + kiémas, Szem- 
kehmen 1785 (Goldbeck II 211): Zémas + kiémas. Tokia vietovardziu daryba 
pazistama lietuviu ir latviy vardynui, plg. liet. vv. Aukstalaukiai, Aukstdlaukis 

(LAZ II 17). 
2. VokiSkas asmenvardis + kiemas: 

Bernigkehmen (Amt Insterburg) 1642-1664 (Ostpr. Fol. 4610 149): *Berni- 

kiemis / *Bernikiemiai. Pirmasis sandas kiles i8 vok. avd. Bernick(e) (Férste- 

mann 1900: 259; Heintze 1933: 136). Neatmestina ir Sio asmenvardZio lenki8- 
kos kilmés galimybé?. 

Dedekehmen (Amt Insterburg) 1642-1664 (Ostpr. Fol. 4610 124): *Dedekie- 
mis / *Dedekiemiai. I8 vok. avd. Dede (: Theodulf) (Gottschald 1954: 232). Pl. 
taip pat vv. Dedewethenn 1557 (Barkowski 1928: 232). RySys su liet. avd. Dédys 
(LPZ I 478) taip pat jmanomas. 

3. LenkiSkas asmenvardis + kiemas: 

Wallnigkehmen (Amt Insterburg) 1642-1664 (Ostpr. Fol. 4610 41): *Valni- 
kiemis / *Valnikiemiai. Pirmasis sandas sudarytas i8 lenk. avd. Wolnik (Rymut 
1991: 174) > liet. Valnik- (: valnas ,,frei, los, ledig“ LEW II 1192). 

4. Bendrinis zodis + kiemas: 

Gro S3ir8kehmen (Amt Insterburg) 1642-1664 ‘(Ostpr. Fol. 4610 92): *Sirs- 
kiemis / *Sirskiemiai. I8 liet. sirsé ,,klostiniy vapsvy Seimos vabzdys; vapsva; kas 
labai piktas, uZkliudytas tuoj jtiiZta, jSirsta* (LKZ XIV 906) + kiemas. 

5. Ne visai aiSkiis atvejai: 

Jellic3kehmen (Amt Insterburg) 1687 (Ostpr. Fol. 4627 11): *“Jelickiemis / 
*Jelickiemiai arba *Jeliskiemis / *Jeliskiemiai. Sio vv. pirmojo sando etimologija 
galety buti dvejopa: i§ lenk. avd. Jalec 1383 (Rymut 1991: 136) arba i8 vok. avd. 
Jellies (: Vigelius) (Gottschald 1954: 610)°, nors abi interpretacijos reikalauja 
nuodugnesnés analizes. 

Schulckemeij (Amt Insterburg) 1642-1664 (Ostpr. Fol. 4610 13). Jeigu rai- 
dziy junginys sch atitinka §, tai lietuviska lytis galéty biti *Su/kiemiai. Tuomet 

> Plg. avd. Bernikas (: lenk. Bernik : Bernard), Bernikis (LPZ 1 239). 

3 Plg. taip pat Bach 1952: 168. 
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pirmasis sandas kiles i8 vok. avd. Schule (: vid. vok. schulen ,,slapta zitréti, tyko- 

ti*) (Heintze 1933: 433) arba i8 liet. avd. Sulys : Silas ,,ikastas klojimo duru, 
medinio Sulinio rentinio, vartu, tilto ir kt. stulpas; medinio kibiro, statines Sono 

lentele“ (LPZ II 989)*. Raidziy junginj sch gali atitikti sk, tada lietuviskas atitik- 

muo bitu *Skulkiemiai. Tuomet pirmasis sandas kiles iS imanomo avd. *Skulis 
ar *Skulys. W. Fenzlau teigimu, raidziu junginys sch gali kai kuriais atvejais at- 

spindéti Z (Fenzlau 1936: 87), tada lietuvika lytis baty *Zulkiemiai. Siuo atveju 
pirmasis sandas kildintinas i8 liet. avd. Zulys : Zulys ,,staCialiezuvis“, Zultis ,,sta- 

Giokas, nemandagus“ (LPZ II 1348) arba Zulka, *Zulkys, Zuikus (su priesaga 
-k- i§ Saknies Zul-) (LPZ II 1348). 

Dirinius, kuriu antrasis sandas yra -lauken, taip pat galima suskirstyti i kele- 

ta grupiu: 
1. Lietuviskas asmenvardis + laukas: 

Kiegstlaugken (Amt Insterburg) 1642-1664 (Ostpr. Fol. 4610 143): *Kékst- 
laukis / *Kékstlaukiai. 18 avd. Kékstas (LPZ 1 967), Kéekszts, Kéksztatis (Kalwaitis 
1910: 12). Plg. dar Kiegskehmen oder Kdgsten (Goldbeck II 69). Tiesa, pirmojo 
sando kilmé (i8 avd. Kékstas) reikalauja iSsamesnio tyrimo, nes W. Fenzlau nuo- 

mone, liet. é ir ie vokieciy kalboje perteikiami e, pvz., Bittehnen = Bitenai, Szard- 

wethen = Zardvieciai (Fenzlau 1936: 37-40). Panasy atveji nurodo ir O. Barkow- 

skis: Pietzschlaucken gleich Petzlaucken 1584 (Barkowski 1928: 228). 
Kirkutlauck (Amt Ragnit) 1549 (Ostpr. Fol. 9392 51), Kirkuttlaugk 1556 

(Ostpr. Fol. 9396 41): *Kirkutlaukis. I$ avd. Kirkutis : kirkttis ,,pirmas jaunikles 

vistos kiauSinis“* (LPZ I 1000), Kirkutis (Kalwaitis 1910: 12). 
Kugstlaugken (Amt Insterburg) 1642-1664 (Ostpr. Fol. 4610 20): *Kukst- 

laukis / *Kukstlaukiai. 18 avd. Kuksta, Kukstas, Kukstys : kuksta, ktkstas ,,kuoks- 

tas, pluoStas; suzelusi kriiva; medZio vainikas* (LPZ 1 1109). Vokie¢iai aukStai- 

Ciai lietuviska [s], esanti tarp dvieju priebalsiu, kei¢ia i [s], pvz., Birstonischken = 

Birstoniskiai, Bersteningken = Berstininkai (Fenzlau 1936: 83-88). 

Padtlaugken (Amt Insterburg) 1642-1664 (Ostpr. Fol. 4610 171): *Puodlau- 

kis | *Puodlaukiai. Pirmasis sandas iS avd. Ptiodas, Puodys : ptiodas ,,metalinis 

indas valgiui virti; molinis indas, puodyné“ (LPZ II 533-534). W. Fenzlau teigi- 

mu, vokie¢iy kalboje lietuviy [wo] paprastai keiciamas j [o] (Fenzlau 1936: 
40-46), pvz., Kooden = liet. Ktiodziai (Fenzlau 1936: 40). Plg. taip pat w. Jodeg- 
lienen, Jodschen, Jodlaucken (Goldbeck II 76, 77). Balsis [a] atsiranda greiciau- 

siai vokieciu zemaiciu kalbos jtakoje (Ziesemer 1924: 128). 

PruBlaucken (Amt Insterburg) 1642-1664 (Ostpr. Fol. 4610 85): *Pruslaukis / 

*Pruslaukiai. Sudurtinis vietovardis i§ avd. Priisas (LPZ II 518), Prusaitis, Prusas 

# Plg. dar vv. Schulkeim (Goldbeck I 170), Schulen, Schulkeim, Schulstein (Verzeichnis 1906: 

247), Schulwiese (Verzeichnis 1939: 132). 
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(Kalwaitis 1910: 15), Prussas, Prusseit, Pruszatis (Hoppe 1877: 411) + laukas. 

Plg. taip pat w. Prusgirren, Prussellen, Prussen (Goldbeck IT 126). 
Rugelaucken (Amt Taplaucken) 1534 (Ostpr. Fol. 11181 9): *Rugialaukis / 

*Rugialaukiai. 18 avd. Ruga, Rugis, Rugys (LPZ II 633-634), Rugys (Kalwaitis 
1910: 16) arba i liet. apeliatyvo rugys ,,varpinis (ppr. Zieminis) javas, i8 kurio 

gradu milty kepama duona“ (LKZ XI 890). 
Schuslaucken (Amt Labiau) 1591 (Ostpr. Fol. 5277 37), SchuBlauckenn 1615 

(Ostpr. Fol. 5301 44): *Siuslaukis / *Siuslaukiai. 18 avd. Siusa, Sitias, Sinsé, 
Sitiké, Sinsis, Siusps, SiiiSis : Siusd, SiiiSa ,3id8as“, Sidéas, SiiiSas ,,3iurpas, baimé, 
pasibaiséjimas“ (LPZ II 943), Szusza (Kalwaitis 1910: 18). 

2. Vokiskas asmenvardis + laukas: 
Alt / Neu Baderlaugken (Amt Insterburg) 1642-1664 (Ostpr. Fol. 4610 127): 

*Baderlaukis / *Baderlaukiai. 18 vok. avd. Bader (Heintze 1933: 126). Plg. dar 

taip pat Saksonijoje esanti wv. Badersleben (Meyers 1935: 29). 
Magerlaucken (Amt Taplaucken) 1534 (Ostpr. Fol. 11181 6): *Magerlaukis / 

*Magerlaukiai. 18 vok. avd. Mager (Heintze 1933: 334). Plg. dar vv. Magerguth 

(Goldbeck I 108). 
3. Bendrinis zodis + laukas: 
Biberlauck (Amt Ragnit) 1549 (Ostpr. Fol. 9392 5): *Bebralaukis / *Bebra- 

laukiai. I$ vok. apeliatyvo Biber (: Bieber ,,bebras“) + laukas, plg. taip pat wv. 
Bieberstein, Bieberswalde, Bieberthal (Verzeichnis 1906: 22). 

Gerschlaugken (Amt Insterburg) 1642-1664 (Ostpr. Fol. 4610 124): *Gers- 

laukis / *Gerslaukiai. 18 apeliatyvo gérsé (: garnys LEW I 148) + laukas. 
4. Ne visai aiskis atvejai: 

Woimelaucken (Amt Labiau) 1574 (Ostpr. Fol. 5267 26), Woimelaugken 1574 
(Ostpr. Fol. 5267 51), Woijmlauchken 1615 (Ostpr. Fol. 5301 48), Woimlauc- 

ken 1626 (Ostpr. Fol. 5312 46). Itikinamy Sio vietovardzio pirmojo sando kil- 

més paaiskinimu nepavyko rasti, galbut i§ liet. avd. *Vaimys. 

Straipsnyje pateikti ir aptarti 28 XVI-XVII a. Mazosios Lietuvos sudurti- 

niai vietovardZiai. 19 i§ jy abu sandai yra lietuviSkos (baltiSkos) kilmes. 5 oiko- 

nimy pirmasis sandas yra vokiSkas asmenvardis ar apeliatyvas, 1 — lenkiSkas 

asmenvardis. Trijy vietovardziy kilmé ne visai aiSki. 
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SUTRUMPINIMAI 

avd. — asmenvardis 

hebr. —  hebrajy 
liet. —  lietuviu 
lenk. —  lenky 
vok. — vokiediy 

Ww. —  vietovardis 
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ZU DEN ZUSAMMENGESETZTEN ORTSNAMEN KLEIN-LITAUENS 
MIT -KEHMEN /| -KEIMEN UND -LAUKEN 

Zusammenfassung 

Im Artikel werden zusammengesetzte Ortsnamen mit -kehmen / -keimen (lit. kiémas ,,Hof*, 

kdimas ,,Dorf“) und -lauken (lit. laiikas ,,Feld‘) strukturell und etymologisch untersucht. Das 
verwendete Material ist aus den Ostpreussischen Folianten des Geheimen Staatsarchivs ,,Preus- 
sischer Kulturbesitz* in Berlin eingesammelt worden. Die erwahnten Ortsnamen sind in kei- 
nem Verzeichnis der Ortschaften Ostpreussens zu finden. Dieser einzigartige Stoff kann viel 
Information tiber die Litauer, ihre Sprache, ihr damaliges Leben, Beziechungen zu anderen 

Vélkern erteilen. 

In dem Artikel sind 28 zusammengesetzte Ortsnamen Klein-Litauens des 16.-17. Jahrhun- 
derts vorgestellt. In 19 Fallen sind beide Komponenten des Kompositums litauischer (oder we- 
nigstens baltischer) Herkunft. Die erste Komponente von 5 Ortsnamen ist ein deutscher Perso- 
nen- oder Gattungsname, in einem Fall — ein polnischer Personenname. In 3 Fallen gelang es 
nicht, die Herkunft endgiiltig festzustellen. 
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